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iski ministar rata kaie: „Mi ćemo valjda danas Varšavu neprijatelju prepustiti*'. -
lijemci osvojili Mitavu, zaledje Rige. • Pobjedonosni bojevi pred Ivangorodom. • 
»rodiranje od Sokala preko Buga na sjeveroistok. - U Goričkoj Talijani opet siplju 

topovsku vatru. 
l a l p r o t i I t a l i j i . 

B E Č , 2 . kolovoza. ( K B ) . Služ-

se s a o p ć u j e : 

N a t i r o l s k o j f r o n t i b i o j e n a -

d n u t j e d a n n e p r i j a t e l j s k i o d j e l 

dolini L e d r o , z a p a d n o o d B e z -

i t e p o t i s n u t u z v e l i k e g u b i t k e . 

U J u d i c a r i e n n a š e p a t r u l e r a ž ­

a l e s u d v i j e t a l i j a n s k e i z v i d -

k e p o s t a j e , k o j e s e b i l e u g n i -

dl le n a v i s o v i m a s j e v e r o z a p a d -

o d C o n d i n o . 

U k o r u š k o m p o g r a n i č n o m 

d r u č j u n i š t a z n a t n o g a ni je s e 

g o d i l o . 

U P r i m o r j u u s j e v e r n i m o d -

č c i m a n a j v e ć i m d i j e l o m j e m i r -

N a v i s o r a v n i t o p o v s k a b o r b a 

ije. J a k i t a l i j a n s k i n a p a d a j i v o -

eni p r o t i v n a š i h p o l o ž a j a i s t o č n o 

P o l a z z o bili s u p r o t u n a p a d a j e m , 

>je n a š a i n f a n t e r i j a i z v e l a s v e 

p r e k o p r v o t n i h p o l o ž a j a , p o d ­

n o o d b i v e n i . 
Zamjenik žefa g e n e r a l n o g s t o ž e r a 

Von HOFER. 

Rusko r a t i š t e . 
B E Č , 2. kolovoza ( K B ) . Službeno 

s a o p ć u j e : 

K o d D o m a s z e v a p r a m a u š ć u 

d o m k e n a š e s a v e z n e v o j s k e 

e r s u i z v o j š t i l e n o v e u s p j e h e . 

Z a p a d n o o d I v a n g o r o d a n a š e 

d e l j s k e p u k o v n i j e i z t r g l e s u 

u n e t o m n e p r i j a t e l j u o s a m b e -

n i r a n i h p o d p o r n i h t o č a k a s m j e -

tiili u o b l i k u s t e p e n i c a . Č e t i r i 

o v i h n a p r a v a o s v o j e n o j e o d 

ne i n f a n t e r i j s k e p u k o v n i j e b r o j 

s a s t a v l j e n e n a j v e ć j m d i j e l o m 

R u m u n j a . 

P o l u k r u g o k o I v a n g o r o d a 

a t n o s e j e s u z i o . Z a r o b i l i s m o 

č a s t n i k a i v i š e o d 2 . 3 0 0 m o -

k a , z a p l i j e n i l i 2 9 t o p o v a , m e d j u 

n a 21 t e ž k i h , 11 p u š č a n i h s t r o -

v a , v e l i k i p a r k o r u d j a t e m n o g o 

unic i je i r a t n o g m a t e r i j a l a . N a š e 

o k u š a n e e r d e l j s k e č e t e m o g u 

o v a j d a n b r o j e k a o n a j l j e p š i 

s v o j o j s l a v n o j p o v j e s t i . 

N e p o s r e d n o i s t o č n o o d V i s l e 

d n a n a š a d i v i z i j a o s v o j i l a j e 

j u r i š ž e l j e z n i č k u p o s t a j u N o v e 

e k s a n d r i j e i n e k o l i k o o d m a h 

a j n je n a l a z e ć i h s e p o z i c i j a . 

Koci K u r o v a n j e m a č k e č e t e , 

n a k o n š t o s u j u č e r z a u z e l e d v i j e 

n e p r i j a t e l j s k e l inije , p r o d r l e s u u 

e ć u liniju. 

D a l j e i s t o č n o d o W i e p r z a n e ­

p r i j a t e l j j o š d r ž i s v o j e p o l o ž a j e . 

I z m e d j u VVieprza i B u g a p o ­

t j e r a s e n a s t a v l j a . 

N a š e č e t e , k o j e idu i z m e d j u 

S o k a l a i K r y l o w a p r e k o B u g a , n a ­

p r e d u j u u p r a v c u V l a d i m i r W o -

l y n s k i j . 

U i s t o č n o j G a l i c i j i p o l o ž a j j e 

n e p r o m i j e n j e n . 
Zamjenik šefa genera lnog s tožera 

Von HOFER. 

BERLIN, 2. kolovoza ( K B ) . Služ­

beno se saopćuje : 

M i t a v a j e j u č e r , n a k o n b o r b e , 

b i l a z a u z e t a . G r a d j e u o p ć e n e ­

t a k n u t . 

I s t o č n o o d P o n i e v i z a r a z v i ­

j a j u ć i s e b o j e v i t e k u z a n a s p o ­

v o l j n o . 

S j e v e r o i s t o č n o o d S u v a l k i o -

s v o j e n j e n a j u r i š j e d a n v i s . 

S j e v e r o z a p a d n o o d L o m z e 

n a š e č e t e , n a k o n š t o s u p r e b r d i l e 

ž i l a v i o d p o r , d o p r l e s u d o n a 

N a r e v . J e d a n č a s t n i k , 1 0 0 3 R u s a 

z a r o b l j e n a . 

N a o s t a l o j f r o n t i d o V i s l e p o ­

š l o s e j e n a p r e c i ; 5 6 0 R u s a z a ­

r o b l j e n o . 

P r e d V a r š a v o m p o l o ž a j j e 

n e p r o m i j e n j e n . 

S j e v e r n o m p r i k l j u č k o m n a v i ­

s o v e k o d P o d z a m o z e z a u z e t e 3 1 . 

s r p n j a s a v e z n e č e t e u ž e s t o k i m 

b o j e v i m a p r o d i r u k r o z š u m s k e 

k r a j e v e p r a m a i s t o k u . U z m i č u ć i 

n e p r i j a t e l j i z g u b i o j e 1*500 z a r o b ­

l j e n i k a i 8 p u š č a n i h s t r o j e v a . 

P r e d I v a n g o r o d o m i z v e l e s u 

a u s t r o - u g a r s k e č e t e p o b j e d o n o s n e 

o k r š a j e . P o l u k r u g o k o t v r d j a b i v a 

s v e u ž i . 

K o d a r m a d e m a r š a l a M a c k e n -

s e n a n e p r i j a t e l j s e j o š d r ž i . I z ­

m e d j u V i s l e i o k o l i š a j u g o z a p a d n o 

o d L e n c z n e n j e m a č k e č e t e p o s t i ­

g l e s u n o v i h u s p j e h a . I s t o č n o o d 

K u r o v a z a r o b i š e 6 0 0 R u s a . I z m e d j u 

L e n c z n e i Z a l i n a ( s j e v e r o i s t o č n o 

o d C h o l m a ) b o r b a u p o t j e r i z a 

n e p r i j a t e l j e m n a s t a v l j a s e . 

N a B u g u d o p r l i s m o d o o k o ­

l i š a s j e v e r n o o d B u b h e n k e . 
Vrhovna vojna uprava . 

Sa francuskog ratišta. 
BERLIN, 1. kolovoza ( K B ) . Služ­

beno se s a o p ć u j e : 

U z a p a d n o m dijelu A r g o n a 

i z n e n a d n i m n a p a d a j e m n a b a j u ­

n e t e z a u z e l i s m o v i š e n e p r i j a t e l j ­

s k i h j a r a k a , t e č e t i r i č a s t n i k a i 

142 F r a n c u z a z a r o b i l i . 

F r a n c u s k i n a p a d a j u V o g e z i m a 

p r o t i liniji S c h r a t s m a e n l e - B a r r e n -

k o p f b i o j e o d b i v e n . 

J u ž n o o d B a n d e s p t a b i o j e 

j e d a n f r a n c u s k i p r i v e z a n i z r a k o ­

p l o v s t r o v a l j e n . 
Vrhovna vojna uprava. 

Otvorenje Dume. 
P E T R O G R A D , 2 . k o l o v o z a 

( K B ) . D u m a j e j u č e r o t v o r e n a . U 

i n a u g u r a l n o m g o v o r u p r e d s j e d n i k 

R o d s i a n k o i s t a k n u o j e n e p o k o l e ­

b i v u o d l u k u R u s i j e d a b o r b u p r i ­

v e d e s r e t n o m s v r š e t k u . 

Rusi ostavljaju Varšavu. 
PETROGRAD, 2 . kolovoza 

(KB) . U dumi je ministar rata 
izjavio slijedeće: 

Njemačka je vještom i upor­
nom pripravom kroz četrdeset go­
dina postigla rezultate, koji u 
vojnom pogledu stavljaju je iznad 
drugih država. Sada je neprijatelj 
povukao protiv nas neobično velike 
bojne sile, koje korak po korak 
opkoljuju područje vojnog okružja 
Varšove. Mi ćemo valjda danas 

Varšavu neprijatelju prepustiti, 

kako smo u svoje doba ispraznili 
Moskvu, eda konačno osiguramo 
pobjedu(!?!). 

Dnevna zapoujed ruskog cara. 
PETROGRAD, 2. kolovoza (KB). 

U povodu godišnjice ratovanja upravio 

je Car vojsci i mornarici dnevnu za-

povjed, u kojoj kaže: 

Ako, uza sva nastojanja vojske i 

mornarice, neprijatelj još nije razpršen, 

vi nesmijete da izgubite volju. 

Obzirom na nove žrtve i na nova 

iskušenja, koja bi bila nuždna za osi­

guranje životne sposobnosti Rusije, Car 

izriče čvrstu nadu u sretan izlaz borbe. 

t Barbara Conrad-Hoetzendort. 
B E Č , 2. kolovoza (KB) . Gospo-

dja Barbara Conrad Hoetzendorf, majka 
šefa generalnog štaba, preminula je. 

Jed i la Berta" pred Ivangorodem. 
„Tribuna de Geneve" javlja, da 

su Austrijanci doveli pred Ivangorod 
težke topove od 4 2 cm. i dva topa od 
5 0 cm. , koji djeluju strašnim učinkom. 

Papa za mir. 
„Osservatore R o m a n o " objeloda­

njuje proglas Pape na ratujuće naro­
de i njihove vladare, da rat brzo svrši 
a narodi da se sporazume i pobra­
time. 

U proglasu zaklinje papa vladare 
zaraćenih država da učine već jednom 
kraj ovom strašnom klanju, koje već 
od godine dana obečašćuje Europu. 
Krv, koja se lijeva, bratska je krv. 
Najljepši predjeli Europe posuti su 
lješinama i ruševinama. Vi nosite, kaže 
papa, pred Bogom i ljudima groznu 
odgovornost za mir i rat. Poslušajte 
očinski glas vikara najvećeg sudca 
s kojim ćete morati obračunati. Neka 
se ne kaže, da se strašni konflikt ne 
može bez sile oružja utišati. Neka se 
ukloni namjera izmjeničnog uništenja 
i neka se promisli da nacije ne umi­
ru. Ako narodi bivaju poniženi i p o ­
tlačeni, predavaju od jednog pokolje­
nja na drugo žalosno baštinstvo mr­
žnje i želje za osvetom. Zašto dakle 
da se već sada ne uzmu u obzir o-
pravdanc težnje naroda? Zašto da se 
dragovoljno ne započne sa direktnim 
ili indirektnim izmjenama stanovišta, 
svrhom da se po mogućnosti onim 
težnjama udovolji i da se dodje do 
svršetka strašne borbe. Blagoslovljen 
budi onaj, koji će prvi pružiti nepri­
jatelju desnicu i predložiti razumne 
uvjete mira. Mi pozivljemo prijatelje 
mira cijeloga svijeta, da nam pruže 
ruku pri pospješenju svršetka rata. 

Napokon podjeljuje papa blago­
slov svima onima, koji sačinjavaju 
povjereno mu mistično stado i moli 
Gospodina, da š njime spoji u veza­
ma potpune ljubavi i one, koji ne 
pripadaju rimskoj crkvi. 

Križar „Hindenburg". 
BERLIN, 2. srpnja. Veliki križar, 

koji je porinut u more u doku Wil­
helmshaven, dobio je po nalogu cara 
ime „Hindenburg". Krštenje je izvr­
šeno od gospodje Hindenburg. Gene-
ralfeldmaršal Hindenburg poslao je 
caru telegram, u kojemu izrazuje naj-
ponizniju hvalu, što će ponosni brod 
carske mornarice unapred nositi nje­
govo ime. 

Za veću proizvodnju i bolje trošenje krme. 
(Otpis c. k. ministarstva poljodjelstva 

12 srpnja 1915 br. 29749). 

Za prehranu je pučanstva potre­
bito, da se drži što više glava blaga 
i da se blago što bolje krmi. Ovaj 
će se preduvjet moći ispuniti, bude 
li dosta krme. 

Stoga se sad vlada bavi s mje­
rama, kojima bi se ratarstvu obezbije-
dile što veće količine krme. Osobito 
se radi oko dolične osnove za op-
skrbljenje ratara mekinjama. Pošto se 

medjutim vidi, da žetva jarina neće 
svršiti s najpovoljnijim ispatkom; p o ­
što vojsci treba vanredno mnogo z o ­
bi; pošto najposlije vlada oskudica 
svakoga krmiva, za koje se poradi 
rata ne može uvoziti potrebita suro-
vina; prva je nužda, da se krma troši 
s najvećom štednjom, a proizvodi, 
gdje se i kako se god može. 

Ko drži blaga, pogotovo ratar, 
mora prije svega računati s vlastitom 
proizvodnjom krme. Ako se je dakle 
ratar od uvjek starao, da proizvede 
dosta krme i da od nje spremi što 
veću zalihu, mora se za to još više 
starati za ovog rata, kad je prekinut 
svaki uvoz iz inozemstva. 

Medjutim u prostranim krajevima 
mnogih pokrajina nije bilo kiše za 
više nedjelja, pak je velika žega tako 
zlo utjecala na rast bilja, da se u tim 
krajevima s jedne strane nije poko­
silo ni toliko sijena, koliko se računa 
srednjeg priroda, a s druge strane, 
da ratari neće najbolje proći ni sa 
zelanom krmom, koja im treba do 
kraja ljeta i kroz naredne jesenske 
dane. 

U ovim je prilikama naravno, što 
će se sad u doba žetve, povećati 
značaj gojenju jesenske i proljetne 
krme na strništima, kad se na ovaj 
način može proizvoditi jeftina i uno­
sna krma, koja često i obilno rodi. 

Od ovog je gojenja krme tro­
struka korist: čovjek ne treba da je­
seni oskudijeva krmom, rnože da po­
košenu krmu štedi za zimu, najposlije 
može da providi za ranu zelenu krmu 
u proljeću. 

Kao postrni usjevi za jesensko 
krmljenje osobito su podesni velika i 
mala koljenka (Spergula arvensis), 
heljda, bijela gorušica, muvar (proso) , 
zeleni kukuruz, izvanjska raž i p o -
strna (jesenska) repa ; zatijem smjesa 
grahorice, graška, zobi, boba i iz 
vanjske raži. 

Za zelenu pak krmu za ran 
proljeće najbolje su rumena djetelina 
i grahorica, te smjesa ovih dviju bilj­
ka s izvanjskom raži. Osobito je do­
bra smjesa, jer daje izvrsnu zelenu 
krmu, a i vrlo vrijedno sijeno. 

Da bude više krme, treba još u-
potrijebiti i lišće sa stabala : suši li 
se lišće, koje se zeleno ubere s kle­
na, akacije, breze, hrasta, johe, j ase ­
na, liješnjaka, lipe, jablana, hrijesta i 
vrbe, može se prirediti lišnjak (lisno 
sijeno), koji osobito preživači rado 
jedu. 

Najposlije će trebati paziti, da se 
na vrijeme ukisele što veće količine 
shodnih zelenih biljki, kao što su s e -
radella, lišće repe i krumpira, zeleno 
lišće sa drveća, korov i zadnja trava 
po tratinama i vrtlima. 

Biljke, koje često rastu u velikoj 
množini po ribnjacima, močvarama i 
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vlažnim livadama, imaju takodjer zna­
tnu hranjivu vrijednost, ako se u p o ­
trijebe za ausilažu; blago ih tad p o ­
žudno guta. 

Što se tiče opće proizvodnje kr­
me, biti će dašto za pojedina g o s p o ­
darstva mjerodavne mjesne i g o s p o ­
darstvene prilike. Nu pošto će se zr-
nje i u buduće trošiti ponajviše za 
prehranu ljudi i za opskrbu vojske, 
ne može se dovoljno preporučiti svi­
jetu ratarima, da proizvode i prirede 
što više krme za blago i da je i na 
dalje troše s najvećom štednjom. 

Da bi se, bude li treba, mogao 
nadoknaditi manjak krme u krajevi' 
ma, koji su stradali od suše, pak da 
bi se uopće mogao održati što veći 
broj blaga, nužno je da svi ratari bez 
iznimke djeluju i saradjuju prema gore 
kazanim uputama. 

Domaće vijesti. 
Uspostavljen je privatni paketni 

saobraćaj do 5 kg. sa slijedećim uredima 
sjeverne Dalmacije: 

Zadar, Rab, Novalja, Pag, Silba, Olib, 
Iž veliki, Tijesno, Betina, Murter, Zlosela, 
Pakoštane, Biograd, Tkon, Filipjakov, Pa­
šman, Nin, Privlaka, Ražance, Krušcina, 
Vinjerac, Posedarija, Zemunik. Smilčić, No­
vigrad, Obrovac, Benkovac, Stankovac, Na-
din, Polača, Žegar, Mostine, Kistanje, Er-
venik, Gjeverske, Zdrelac, Arbanasi (Zadar), 
Brodarica, Preko, Sutomišćica, Ugljan. 

Vrijednosni, ekspresni i opsežni pa­
keti isključeni su. 

f J o s o Nakić-Alfirević. Pišu nam 
iz Petrova polja kod Drniša: Dne 26/7 ne­
smiljena smrt ugrabila nam je u naponu 
muževne do.be dobrog i umnog težaka Josu 
Nakića-Alfirevića, općinskog viećnika, iz 
Kadine-Glavice. Pokojnik nije učio škola, 
ali je bio po naravi vrlo inteligentan, pa 
sa svojom caricom znao se je medju teža­
cima tako snaći, da su ga zvali „Pučkim 
Mudracem". I jest taki bio! Njegov lijepi i 
sočni govor satkan sa lijepim mislima, a 
uz to njegovo pravo hrvatsko rodoljublje, 
koje je kao svjedočeni pravaš varda i sva­
kom prigodom otvoreno ispovjedao. priba-
više mu mnogo prijatelja, koji su ga u 
velike štovali. Narod ga je birao u više 
navrata za općinskog vijećnika. Zato je 
njegova smrt razžalostila sve njegove su­
seljane i sumišljenike. 

Što je bio naš Joso Nakić-Alfirević 
vidjelo se najbolje prigodom sprovoda, kad 
je i staro i mlado poletilo, da isprati na 
27/7 do hladnoga groba smrtne ostanke 
svog dobrog Jose. Došao je donačelnik 
veleučeni gospodin Dr. Ivan Buić sa pri-
sjednicima gg. Novakom i Živkovićem i sa 
činovnicima Nadšumarom Vežićem, općin­
skim blagajnikom Novakovičom i pisarom 
Šarićem te Nadučitelj Vinko lvančevič, a 
kondukt je vodio poštovani O. Frane 
Klarič. 

Od pokojnika se je pred Crkvom na 
grobištu u Badnju ganutljivim slovom op­
rostio gospodin donačelnik Dr. Buić. Po­
tresne njegove riječi pratilo je glasno jecanje 
prisutnog naroda, a nije bilo oka, koje nije 
prosuzilo... 

I ja kao prijatelj pokojnika, još jedau 
put dovikujem t i : Moli, dragi Joso, za nas, 
moli za — Hrvatsku ! S Bogom! Slava ti ! 
Bog ti dao pokoj vječni I — Baćuško. 

Grad i okolica. 
Zanovetanja. U „Našem Jedinstvu" 

netko se dotakao pitanja aprovizacije hva­
leći tvrdku lnchiostri i aprovizacioni odbor, 
a podpadajući razdaji brašna. Tvrdka ln­
chiostri prodaje manistru po K 2'40 i 2-80, 
ali ne da brašno ona dobiva od Blagajne, 
kako dopisnik kleveće, nego je Blagajna 
ono malo bijelog brašna, što je imala, do­
bila od tvrdke lnchiostri, koja brašno sama 
ili ima u magazinima ili izvana naručuje. 
Ako manistra njje dobra i ako je skupa, to 
je stvar aprovizacionog odbora, koga do­
pisnik hvali, 

Isto je tako stvar istog apro­
vizacionog odbora, ako tvrdka lnchiostri 
nije ustupila Blagajni cijelu kolikoću brašna 
koju bila pozvana da predade, 

„Naše Jedinstvo" zna iz svoje najbliže 
blizine, naime iz „Saveza", kakove su sve 
potežkoće skopčane s aprovizacijom i kako 

je nemoguće izbjeći pogdjekojoj tužbi. Ali 
je laž da se u Šibeniku daje kome samo 
pura, osim slučaju ako dotičnik sam zah­

tjeva. Sa ono malo bijelog brašna postu­
palo se najobzirnije, a dobio je svaki onaj 
te je imao za to dozvolu od Poglavarstva. 
Odkada je pak zadnjih dana „Savez" po­
slao jednu količinu bijelog brašna, daje se 
u većoj mjeri. 

Bila je namjera, da se ovdje priredi 
bijelo brašno, baš zato da se dade narodu 
za pravljenje manistre, ali to nije se moglo 
provesti, pošto mlinica nije bila u stanju ili 
nije bila voljna da to učini. 

Tko je putovao van Šibenika, pa i po 
Hrvatskoj, znade pripovijedati, da mi u Ši­
beniku jedemo kudikamo bolji kruh nego 
jedu druga mjesta, a to je baš zahvaliti dje­
lovanju Blagajne i kot. povjerenika gosp. 
Wallesa, a to djelovanje onakovi tenden­
ciozni dopisi nisu kadri potamniti. 

Ignoriranje našeg jez ika u kavani 
„Miramar". U gradjanstvu se često čuju 
tužbe na ponašanje osoblja kavane „Mira­
mar" prama našem jeziku. Gospoda kono­
bari, kada ih se zove hrvatskim jezikom, 
čine se gluhi, a na hrvatske upite odgova­
raju talijanski, koji je u onoj kavani kao 
neki službeni jezik. Ovo dana je jedan go­
spodin, Nijemac, zvao konobara hrvatskim 
jezikom da mu donese pivo. Konobar pri­
činjao se, da ne čuje. Tek na treći zov o-

sio se — talijanski. Dobio je dostojan 
odgovor zaušnicom, koju mu onaj gospodin 
prilijepio. Pristojnost zahtijeva da se gostu 
odgovara u jeziku kojim je on nešto tražio, 
pogotovo kada je to jezik naroda. 

Mlada Misa. U nedjelju Zaton je do­
živio rijedko slavlje. Toga naime dana o. 
Ante Crnica rekao svoju prvu misu. Cijelo 
selo bilo je obučeno u svetačno ruho, na 
svačijem se licu čitala nutarnja radost, sve 
su misli onoga dana zakupljene bile sveča­
rom i njegovom slavom. 

Crkva je bila krcata svijeta, nitko nije 
izostao osim nejake djece, a da nije pohrlio 
na službu božju. Preko čitave službe izvi­
jali se iz svačijih srdaca uzdisaji najvećeg 
oduševljenja, a preko prigodne propoviedi 
nije bilo oka, koje se nije u suzam oku­
palo. Divna je čudesa božja riječ tvorila u 
ovo burno, krvavo doba. Dok svatko imao 
koga da žali na bojnom polju i da se duši 
u plaču i suzam, ono se njihove suze pro-
metnule u suze radostnice! 

Ovaj će dan ostati u vječnoj uspo­
meni i Zatonjana i mladoga misnika. Zato-
njani su vidjeli, kakve su utjehe, što no ih 
vjera umi uljeti u srce i u dušu u najvećim 
i najtežim kušnjam. Qni su dočekali ovaj 
sretni dan, koga se zatonjanac popeo na 
božji žrtvenik, da prikaže prvu nekrvnu 
žrtvu nebeskome otcu. Mladomisnik je vi­
dio u podpunom sjaju svu ljepotu duše 
svojih seljana; vidio je, kako ga svatko 
susreta kao srce srca svoga, kao svoju diku 
i svoj ponos; vidio je, kako zahvaljeno u 
nj upiru svoje oči, prepune lajske sreće, 
kao u svoga Mojsiju, koji će im podariti 
božanske darove, pune milja i divote, koj 
će narod kriepiti manom nebeskom, hra­
nom angjeoskom. 

Jest, ovom prigodom, u ovoj slavi, 
prelievali su se blagorodni osjećaji narodne 
duše, kaono što se prelievaju zlatne zrake 
sjajnoga sunca u bistrom gorskom jezeru. 

Bilo u sto dobrih časa mladome i 
zanosnome Isusovom nasljedniku: ova mu 
uspomena bila vječnom utjehom u njego­
vom budućom pastirskom radu. Bilo na 
diku njegovim roditeljim i rodnom mu za­
vičaju ; bilo na korist našemu narodu ! 

Družbi Sv. Ćirila i Metoda mjesto 
vi jenca na odar blagopokojnog prvaka 
Matka Mandlća dopriniješe: Dr. Ante 
Dulibič K 10, Poljodjelska Zajmovna Bla­
gajna 6, V. Kulič 2, N. N. 2, Josip Berović 
1, Ante Škalabrin 1, Don N. Plančić 1, 
Trlaja Joso 1, K. Jadronja 120 , Don I. 
Bjažić 1, K. Novak 1, Uroš Novak 1, Don 
K. Stošić 1, I. Žepina 1, Toma Bumber 1. 

Novi maksimalni ci jenik za Šibe­
nik sadrži, uz ostalo, i slijedeće cijene: 
govedina stražnji dio prva vrst bez privage 
K 3 6 0 , ostali djelovi sa privagom 3*20, 
bravetina 2—, janjetina 180 . Šećer u plo-
čicam kristaliziran 124, ostale vrsti 1-20. 

Cukar i rlžeta. Poljodjelskoj Blagaj­
ni stigla je oveća količina cukra kristalina 
i panona. Prodaje se po cijeniku. Nadalje 
stiglo je i nešto rižete. 

NAJNOVIJE VIJESTI 
P r i s p j e l e u 4 s a t a p o p o d n e . 

Sazonova o Italiji i neun 
PETROGRAD, 3. kolovoza (KB). 

U dumi je ministar vanjskih posala 
Sazonov, uz povladjivanje dume, poz­
dravio novog saveznika Italiju te je 
r e k a o : 

Ministarstvo Salandre brižljivo je 
pripremalo pristup u akciju, pa, kada 
je kucnuo čas , priključilo se je Rusiji, 
Francuskoj i Engleskoj za oživotvore-
nje ideala (Poklici : e v a l a ! ) 

Kada bi primjer Italije — nastavio 
je Sazonov — slijedile druge države, 
ovo bi doprinijelo brzom koncu rata . 
Ipak za čas najviše odluke još nije 
kasno. Možemo se nadati, da će oni 
neutralci, koji svoje narodne probleme 
ne će moći riješiti na drugi način, 
izrabiti ovu priliku u svoju korist. 

Vlada — završio je ministar — 
nemisli da sklopi mir prije nego ne­
prijatelj bude konačno uništen. 

VELIKA ZLATARIJA 

GJ. PLANČIĆ 
Vis - Starigrad - Velaluka 

:-: Š I B E N I K . :-: 

K u p u j e s t a r o z l a t o i s r e b r o 
u z n a j p o v o l j n i j e c i j e n e . 

" S i 

JAVNA ZAHVALA 
Svim onima, koji bilo na koji 

način iskazaše svoju sućut prigodom 
smrti naše neprežaljene majke, doti­
čno babe 

IKE il. PIlIĆ rodili KINI! 
izrazujemo našu duboku harnost i 
svesrdno priznanje. 

Posebice harno se sjećamo ve-
leuč. g. dra. Dujma C a c e , koji je 
pokojnicu nastojao spasiti i veleča-
stnom don Rudolfu Pianu, koji ju je 
krijepio utjehama svete vjere i od-
pratio ju do vječnog stana. 

ŠIBENIK, 3. kolovoza 1 9 1 5 , 

P e t a r , sin 
Marica ) 
Antica j 

Antun j 
Jura j 
Paškvalina > unučad" 
Anka 
Ljubica I 

Velika svota novaca 

može da se nakloni svakome, koji postane 

naručnicima. — Bezplatna izjašnjenja šalje 

Srećkovno zastupstvo 30. Ljubljana. 

Kočija Landau. 
za dva konja, u dobrom stanju, prodaje se 

uz umjerene cijene. 
Obavijesti daje uprava lista. 

1 - 6 

Tražim 
poslovodju i jednog radnika za postolarski 
obrt. Nastupiti mogu odmah. Upitati se u 
upravi lista. 1—6 

Stroj za pranje rublja. 
prodaje se uz cijenu od K 1 5 0 — Kupac 
može po dogovoru i mjesečno odplaćivati. 
Stroj posve novi vrlo praktičan i za dana­
šnje doba vrlo ekonomičan. Obavijesti daje 
uprava lista. 

HRVATSKE ZADRUŽNE 

TISKARE U ŠIBENIKU 

u. z . 3 . o. j . (Dr. ANTE DUL1B1Ć I DRUG). 

U V E Z U J E D U G O T R A J N O I SOLIDNO SVAKE 

VRSTI UVEZA, K A O : P R O T O K O L E , M1SSALE, 

M O L I T V E N I K E I S V E U T U S T R U K U S P A -

:-: :- : D A J U Ć E RADNJE. :-: x 

C I E N E U M J E R E N E . - I Z R A D B A B R Z A 

: - : : - : I S O L ' U N A . : - : : - : 

I" 

m 

J O S I P J A D R O N J A - Š I B E N I K 
Agenturni, komisionalni i otpremnički posao 

Zastupstvo: Osjeguravajućeg Društva „Herceg Bosna" 

Zastupstvo i sk lad i ^ za Šibenik i okolicu slijedeći ugl. Tvrdka: 
Michele Truden - Trst, Viktor Schmidt Fils - Beč, 
Braća Klein - Split, Miho Sez - Dubrovnik, Salvetti 
& Co. • Piran, J. Pipan & Co. - Trst, itd. itd. itd. 

P r e u z i m l j e n a r u č b e s v a k o v r s t n i h m o d e r n i h p e č a t a iz 
g u m e i m j e d i z a p e č a t n i v o s a k i s v e o s t a l e p e č a t n e 
p r e d m e t e , s v e u z T v o r n i č k u c i j e n u d a s e n e boji u-

t a k m i c e , b r z a i z r a d b a . 

R a z a Š i l j e 1 0 0 0 k o m a d a F e l d p o s t d o p i s n i c a z a K r . 6 . 

! 

t n : 
HRVATSKA ZADRUŽNA TISKARA 

Š I B E N I K 
UKNJIŽENA ZADRUGA SA OGRANIČENIM JAMSTVOM 

(Dr. A. DULIBIĆ I DRUG) 

OBSKRBLJENA JE SVIM MATERIJALOM, TAKO DA JE 
U STANJU TOČNO, BRZO, U MODERNON SLOGU TE 
UZ VEOMA UMJERENE CIJENE 1ZRADJIVATI SVE 
:-: RADNJE SPADAJUĆE U TISKARSKU STRUKU :-: 

1ZRADJUJE POIMENCE POSJETNICE, TRGOVAČKE 
MEMORANDUME, R A Č U N E , NASLOVNE LISTOVE, 
TRGOVAČKE I SLUŽBENE OBVOJE, VJENČANE KARTE, 
PLESNE 1 DRUGE ZABAVNE POZIVE 1 PROGRAME, 
OSMRTNICE, C1JEN1KE, JESTVENIKE I T. D. I T. D. 

VELIKO SKLADIŠTE TISKANICA ZA OBĆ1NE 1 
:-: - : ŽUPSKE UREDE. :-: :-: 

PRODAJA RAZNOVRSNOG ČISTOG PAPIRA 1OBVOJA 

ZLU: 

Jadranska Banka 
POPRUŽNIC* ŠIBENIK 

D i o n i č k a g l a v n i c a K 8 , 0 0 0 . 0 0 0 . — P r i č u v a K 7 0 0 . 0 0 0 . 

C E N T R A L A U T R S T U 

V i a d e l l a C a s s a di R i s p a r m i o 5 
(Vlastita kuća). 

Naslov za b r z o j a v e : „JADRANSKA". 
PODRUŽNICE: Dubrovnik — Kotor — Ljubljana -

Opatija — Šibenik — Spljet — Zadar. 
Metković -

Kuponi založnica Zemljišno veresijskog zavoda Kraljevine Dalmacije plativi su 
kao i uvučene založnice unovčuju se kod JADRANSKE BANKE u TRSTU 

i svih njezinih podružnica. 
Uložne knjižice. — Pohrana i administracija vrijednosnih papira. — Kupoprodaja 
tuzemnih i inozemnih vrijednosnih papira, te deviza i valuta. — Osiguravanje 
efekata proti gubitku na tečaju pri vučenju. — Žiro računi i tekući računi. — 
Unovčivanje mjenica, dokumenata, odrezaka i izvučenih vrijednosnih papira. 
— Kreditna pisma, čekovi, vaglia, naputnice. — Predujmovi i zajmovi na 
vrijednosne papire, dionice srećke, robu (Warrants), brodove itd. — Gradjevne 

vjeresije. 

MF~ Pretinci (Safes) za čuvanje vriednota u čeličnoj sobi (Tresor) sa 
posebnim ključevima za klijente, u kojim se pretincama može 
držati svakovrsne vrijednosti. 

st u „Hrvat: 

http://do.be

